ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. JI. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

Ta oreparliii y ix mexax. [Ipuitomn nepexiaay (y po3yMiHHiI aBTOPiB) BH-
KJIMKaHi CTPYKTYPHUMU PO30IKHOCTSIMU Y MEXKaX MOBHOI MTapu.

IlepcrniekTuBY TOgaNbIINX JOCTIIKEHb BOAUAEMO Y JOJyUYeHHI OO0 KOp-
Mycy eKCIepUMEHTATLHOTO MaTepially TOCTIIKEHHSI CyJacHUX TIePeKIaliB
MOJITUYHMX AisT4iB MUHYJIOTO, SIKi HE TIepeadavyaoTh MTOBHOTO BiITBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO €(PeKTy BUXiTHOTO MOBIIOMJICHHS, ITepeKIaIiB MOMiTHY-
HUX Jis19iB CYYaCHOCTI, SIKi 3IIiCHIOIOTHCS 3 METOIO CIIOTBOPEHHSI KOMYHiKa-
TUBHOI (DYHKIIiT BUXiTHOTO MOBITOMJICHHS, 1110 BiMOBiIA€ MepeKananbKiit
cTparterii TepliapHOro Iepekjaay, Ta aHalli3y 3aCTOCOBAaHUX IepeKiiagalib-
KMX TaKTHMK Ta OIlepalliil y paMax 3a3Ha4eHOI MepeKJIagalibKol CTpaTerii.

JloLiJIbHUM TaKOX BBaXKa€EMO, 3a YMOB HasIBHOCTI BiAIIOBIZHOIO Ma-
Tepiajly, aHali3 MepeKaadiB MOJiTUYHOIO IUCKYPCY, 3AIMCHEHUX Yy pamMax
cTparTerii repeaapecallii BUXiITHOTO IMOBiIOMJIEHHS aapecaTtaM, sIKi Biapiz-
HSIIOTBCSI Bill 0JepxKyBadiB OpUTiHAJIbHOTO IOBIZOMJIEHHSI COLiaJIbHUMU
XapaKTepUCTUKAMH.

Kpim Toro, maemo Ha MeTi BCTAHOBJIEHHSI KOPEJISILIii MixK CTpaTeriero
TepeKJIaay Ta BUIOM 3IiICHIOBAHOTO TIepeKIamy.
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0. I0. 3ocimosa, O. B. Arexcandposa

THUITOJIOTITYHI XAPAKTEPUCTUKU ITEPEKJIATY
KATAIICbKOMOBHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI
JIITEPATYPU AHIIINCBKOIO
TA YKPAIHCbKOIO MOBAMM

Y cmammi ananizyromecs ocobausocmi nepekaadaubKux onepauiil, eu-
KOPUCMOBYBAHUX NpU NepekAadi KumaicbKOMOGHUX HAYKOBO-MEXHIYHUX
meKcmig YKpPaiHCbKOH ma aHeAilCbKOr M08AMU, PO32AS0AOMbCS CRINbHI ma
KOHKPEMHOMOBHI MUnonoeiuHi 0cobausocmi nepekaady KumaicbKkOMOBHUX HA-
YKO0BO-MEXHIMHUX MeKCMi8 YKPAiHCbKOI ma aHeAilicbKo0 MOGAMU.

Karouogi caosa: Haykoeo-mexuiuna aimepamypa, nepekaadaubki onepayii,
CNiNbHI Ma KOHKPeMHOMOBHI 0CO0AUBOCMI nepeKaady.

B cmamve anaausupyiomces 0cobeHHOCMU nepeeodueckKux onepayuil, uc-
nonv3yemMvix npuU nepesode KUMAUCKUX HAYYHO-MEXHUYECKUX MeKcmog Ha
VKPAQUHCKUI U GHeAUUCKULL A3bIKU, PACCMAMPUBAlomcs odujue U KOHKpenHo-
A3bIKOBble MUNOAOUYECKUEe 0COOEHHOCMU nepesoda KUumaickux Hay4Ho-mex-
HUYeCKUX MmeKcmog Ha YKPAUHCKULL U aHeAUTICKUIL S3bIKU.

Karouegvre caosa: nayuno-mexuuveckas aumepamypa, nepegooueckue
onepayuu, obujue u KOHKPemHos3blK08ble 0C00eHHOCMU Nepesooa.

This article presents the research of translation operations used when trans-
lating Chinese scientific and technical texts into Ukrainian and English. General
and specific language typological features of presented Chinese scientific and
technical texts in Ukrainian and English are discussed.

Key words: scientific and technical literature, translation operations, general
and specific translation features.

MixKyJbTypHa KOMYHiKallis, 00OMiH iHDopMali€eto, CliBpOOITHUILITBO
MiX pi3HUMM Jep>KaBaMU, PO3IIMPEHHSI CBITOBUX KOHTAKTiB, PO3BUTOK
MiXKHapOIHUX €KOHOMIUHMX 3B’SI3KiB — BCE€ 1I€ € OCHOBHUMMU XapakKTe-
PUCTUKAMU PO3BUTKY ChOroJeHHOCTi. TeMNnu pO3BUTKY HAyKHW i TeXHi-

© 3ocimona O. 0., Anekcanaposa O. B., 2018 105



ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. JI. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

KM B Cy4yaCHOMY Tpolieci miobaiizauii miABUILYIOTbCS 3 KOXKHUM JHEM,
00’€IHYI0YM BYEHUX YCHOTO CBIiTY B HAyKOBHUX i TEXHIUHUX MiXKHApOJI-
HUX TIpoeKTaxX. AKTUBHA yJyacTh YKpaiHU B pi3HUX cdepax AisUIbHOCTI Ha
MIXXHaApOJHOMY piBHI CTajla MPUUYMHOK BUBUEHHSI HAQYKOBO-TEXHIYHOI'O
CTWJIIO JliTepartypu, 6€3 SIKOro iHTepHalioHajlbHEe CHiJKYBaHHS Ha piBHi
Cy4JacHOI TeXHITHOI Ta HayKoBOi iH(opmaliitHoi chepu HemoxkimmBe. Ha
CbOTOAHIIIHIN AEHb OAHUM 3 JifepiB CBITOBOro puHKy € Kwutaii, Tomy
npo0bJjieMu Mepekaagy Ta 0COOJIMBOCTI KUTaliCbKOMOBHUX TEKCTiB € 10-
CHUTh 3HAYHUMMU.

OCHOBHi XapaKTepUCTUKN HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKJIAay B CBOIX
paLgx JoCTimKyBaau Taki BueHi, 1k O. C. AxmaHosBa, JI. C. bapxynapos,
JI. 1. bopucosa, B. C. Bunorpanos, I. C. AnekceeBa, B. H. Komicapos,
B. M. Jleituuk, P. K. Minbsip-benopyues, A. [lapwmun, JI. JI. Hento0iH,
4. 1. Peuxkep, A. B. Cynepanceka, A. 1. Iseiinep. Okpemi ocodbanBoc-
Ti KUTAMChKMX HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB Ta IX IepeKsamy po3risiiga-
1o1b . B. Koueprin, B. 1. TopenoB. Ocob6aMBOCTI KUTACHKOI JIEKCUKH i
rpaMaTUKHU IpeacTaBiieHi B gocmimkeHHSIX A. JI. Cemenac i B. ®. IIliuko,
B. 1. Topenosa.

AKTyalIbHiCTb 11i€i pOOOTH 0OYMOBIIEHA HEOOXiTHICTIO BUBYEHHS OCO-
OMMBOCTEH TMepeKIaay KUTaliChKOMOBHUX HAyKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB Y
3B’S13KY 3 BUCOKMMM TeMIIaMM PO3BUTKY HAYKH i MPUCKOPEHHSIM OOMiHY
iH(OopMalliero B Taay3i HOBITHIX TOCATHEHD HayKH i TEXHIKM cepen (paxiB-
1IiB Ta BYSHUX Pi3HUX KpaiH, ocobanBo Mixk Kutaem ta YkpaiHolo.

MeTta poOOTHU TOJIITAE Y BUSIBJIEGHHI OCOOJIMBOCTEN MepeKiany KuTam-
CBKOMOBHHUX HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB aHTJIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH.

Peanizanii MeTu 1OCIiIXKEeHHSI CIIPUSIE BUPILLIEHHS] HACTYITHUX 3aB/IaHb:

1. mpoaHaizyBaTu KJIIOYOBIi CHiJIbHI XapaKTePUCTUKN KUTAaliCbKOMOB-
HUX, aHTJIOMOBHUX Ta YKPaiHOMOBHHUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB;

2. BU3HAUMUTH TIPUIOMU i omepallii mepeKiaay TeKCTiB HayKOBO-TEX-
HIYHOI JIiTepaTypu;

3. BUSBUTH OCHOBHI TPYIHOII i mpo0JieMH, 1110 BUHUKAIOTh B IPOIieci
nepekiaaay KUTalCbKOMOBHMX HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB YKPaiHCbKOIO
Ta aHIIIICHKOIO0 MOBaMH i C(hOPMYTIOBATH CIIOCOOM iX TTOJOaHHS;

4. BU3HAYUTHU CITiJIbHI Ta KOHKPETHOMOBHiI OCOOJMBOCTI MepeKaamy
KHNTaiiCbKOMOBHUX HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB YKPaiHCHKOIO Ta aHTJIiii-
CHKOIO MOBaMMU.
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MarepianoM A0CTIIKEHHSI € KUTaiilCbKOMOBHI HAayKOBO-TEXHIYHi TeK-
CTHU Ta iX TIepeKJIaan YKpaiHChKOIO Ta aHTIIChKOI0 MOBaMU, B3SITi 3 Mepe-
xki InrepHer. 3aramom 30 cTopiHOK opuriHaily Ta 36 CTOPiHOK IepeKyamLy
KOXKHOIO MOBOIO.

HoBusna nociimkeHHs ToJsrae B po3risi Ta cucTeMaTu3allii OCHO-
BHUX IepeKJIafalbKiX orepalliii mpy nepekiaii KUTaiilCbKOMOBHUX Ha-
YKOBO-TEXHIYHMX TEKCTiB YKPaiHChKOIO Ta aHIIIICHKOIO MOBaMM, SIKi Ha
CbOTOJHIIIIHIl AEHb € MAJTOJOCTIIKEHUMU.

INepexknan HayKoBOi i TEXHIUHOI JliTepaTypu € OCOOJUBOIO AUCLIMILITi-
HOI0, 1110 BUHUKJIA HAa CTUKY JIIHIBICTUKHU, 3 OAHOTO OOKY, i HayKH! i TEXHiKH,
3 apyroro. Tomy Lieii TUM MepeKIaay Clill pO3IJISIIaTH SIK 3 MOBO3HABUHMX, TaK
13 HayKOBMX i TEXHIYHUX MO3ULlili. HayKoBO-TeXHIYHMX MepeKa SIBJIsE CO-
0010 CKJIaAHY HisJIbHICTh, 1110 OpiEHTOBAaHA Ha rpyrnoBoro agpecara [11: 4],
MPEACTaBHUKIB TMpodeciiHOl rpynu 3 MEBHUMM EKCTPaTiHIBICTUYHUMU
3HAHHSIMMU 1 BKJIIOUa€ B cebe mepenauy iHdopMallii, BUMararoum eKcrepr-
HUX JIIHTBICTUUHUX Ta CIeLiali30oBaHUX 3HAHb 3 TIPEAMETHOI rajy3i 3HaHb,
JOCTTiIKEHHS 1 pO3yMiHHS CKJIaAHUX KOHLEMIi, moaayi ix ayaiuTopii.

ITpoBeneHe nocaiaKeHHs Haaano MOXJIMBICTb IiTH 10 TEBHUX BUCHO-
BKiB LIOAO0 Mepekaaay KUTaiChbKOMOBHOI HAyKOBO-TEXHIUHOI JiTepaTypu
YKpaiHChKOIO Ta aHrfilicbkolo. Kutalicbka MoBa sIK MOBa i30J1101040TO
TUITY, YKpaiHChbKa MOBa SIK CMHHTETUYHA, i aHTJIilicbKa MOBa SIK aHaJiTUYHa
BiIpi3HSIIOTHCS OAHA Bif OIHOI (POPMaIbHO-CTPYKTYPHUMU XapaKTEePUC-
TUKaMU, SIKi 3yMOBJIIOIOTb TUITOJIOTiUHO 3HAYyILli BiAMiHHOCTI, SIBISIIOTH
co0010 OJHY 3 TOJOBHUX TMPUYMH BiICYTHOCTI MOBHOI €KBiBaJ€HTHOCTI
MpU TIepeKJIali i BUKOPUCTAHHS MepeKIagalbKUX oTneparliii.

CHiIbHUMM CUMHTaKCUYHUMU OCOOJMBOCTSIMU U151 HEOJIU3bKOCTIOPiA-
HEHUX MOB, KMTalChKOI Ta aHIJIIICbKOI € “XXOpCTKa”, crajia CTPYKTypa
pEUYEHHST; OCOOJIMBUI MOPSIIOK PO3TALlyBaHHS CKJIAAOBUX YaCTUH, “TIifI-
MeT — MPUCYAOK — AOJATOK”, e MPUCYAOK HE MOXe IepeayBaTH Mia-
MeTy, a J0JaTOK iae micias mpucynaka. J1o Toro X, 1jsl KUTalicbKOoi MOBU
Taka cxemMa XapaKkTepHa JIJisl BCiX TUITiB peyeHb, Y TOMY YUCII i TUTaTbHUX;
HEMOXJIMBI XKOJHi Bapiallil y MOpsSIAKY CJIiB peuyeHHsI, aaxe BiJ HbOTrO 3a-
JIEXUTh I'paMaTUYHE 3HAUEHHS CJIoBa. SKIIO MOPSAOK CJIiB MOPYLICHUH,
CeHC pedyeHHs Moxe croTtsoputucs: K MESSFIH 711 H & LS.
(FMMES — ninmer, FIH T — npucynok, &M HE XAES — nonar-
KM), B aHTJichKiil MoBi: It reduces the size and speeds up the processing.
(It — migmer, reduces, speeds up — npucynok, the size, the processing —
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momatku). B yKpaiHCBKil MOpsImOK po3TalllyBaHHS CKJIaIOBUX YaCTHH Pe-
YEHHSI € BiJIbHUM, HaBiTh y HAYKOBO-TEXHIYHI JliTepaTypi, 1110 € KOHKPET-
HOMOBHOI0 OCOOJIMBICTIO MOBHU.

3 TOYKM 30pY JEKCUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTH KUTACHKOI, YKpaiH-
CbKOI Ta aHIJIiICbKOI MOB MiCTSITh BEJIMKY KiJIbKICTb TEPMiHOJIOTI], 3arajib-
HOBXMBAHMUX CJIiB Ta CIELiaJIbHOI JEKCUKU: CKIaJHOCKOPOUYEHUX CIIiB,
npodecioHani3miB, iIHTepHaliOHAJi3MiB, HeoJiori3MiB. [TpoTe icHye TTeBHa
PO30iKHICTb OOCSTIB TOHSITh, pi3HA KOHOTAaTUBHA CHiBBiIHECEHICTh JIEK-
CUYHUX OAMHMUIIb, MOJICEMAaHTUUHICTh TEPMiHIB, a TAKOX pi3HA 4aCTOT-
HICTb BXMBaHHS TUX YW iHIIMX MOBHUX OOWHMLb IS Tiepeaadi OgHUX i
THUX CAMUX BiTHOCHH.

Cepen TOIOBHMX KOHKPETHOMOBHUX OCOOTMBOCTEN KUTAMCHKOI MOXXHA
BUIUIMTH iepormipiuHicTs. lepormidika — yHiKaabHAa MOBHA CHCTEMA, SIKa
3aKPITITIOETHCS 3BYKOBUM, Bi3yaJlbHUM, CEMAaHTUIHUM Ta CUMBOJIIYHIM BH-
pakeHHSIM. 3 iepOrTihiyHOI0 CHCTEMOIO, TIEPIIT 3a BCE, OB’ I3aHMI ameK-
BaTHUI TOIIYK MOBHMX OJWHUIIb, IX iHTEPIIpeTaLis Ta po3yMiHHsS iHDOp-
Mallii y Tekcti. BimMiHHOCTI MiX ABOMa i€epormicdaMu MOXYTh OYTH 30BCiM
HE3HAYHMMU, IPOTe BOHU MAaTUMYTb Pi3HY KoHoTauio. Hanpukianm, “¥iiff
zhiftt — 3aTpumysarty Butuiath: £ zhifi — 3acTiiiHmii, KoHcepBaTUBHMIA”.

Jlo ocobnmBoOCTE i KOHKPETHO KMTAaliChKOI MOBM, Ha BiAMiHY BiJ yKpa-
THCBHKOI UM aHTJIiMCbKOI, MOXHAa TaKOX BiIHECTU JIAKOHIYHICTb BXXUBaH-
Hs1 ieporuidiB 3i 36epexeHHIM 3HAauUeHHs, Hanpukian: “#441 — (mosHMit
papianT ) F A PR F) — nporpama a1 HaGopy iepornidis Sougou;
ZE 1A — (moBHwmit BapianT 2E 10 A HLAiN) — HOyTOYK”. [TapanebHo 3 Ja-
KOHIYHICTIO 111€ OJHI€EI0 KOHKPETHOMOBHOIO 03HAKOI0 KUTANUChKOI MOBU €
peayrutiKaiis, ToOTo ITOBTOPEHHSI YaCTUH i€EpOTTi(iB, 1110 JOIAa€E TOAATKO-
BOTO 3HAYCHHSI Ta BXXWBAHHS ITOBTOPIOBAHMX CJIiB-CUHOHIMIB, 1110, Y CBOIO
yepry, GOPMy€E CeMaHTUYHY HAIJINIITKOBICTb.

J10o KOHKpeTHOMOBHUX O0COOJIMBOCTEI KMTaliCbKOI MOBU MOXHA BigHE-
CTU TaKOX Tepeaaqy MoOp(OJIOTiYHOTO Ta TpaMaTUYHOTO 3HAYCHHS: BilI-
CyTHiCTbh MOP(OJIOTIYHUX IMOKA3HUKIB POy, UMclia i BiiMiHKA iMEHHUKIB;
pomdy, yiciia i BiIMiHIOBaHHS y JIi€CIiB Ta MPUKMETHUKIB; HE3MIiHHICTb i
3MIaTHICTh YTBOpIOBAaTH (DOPMHM MOMAIBHUX JIECTIB, a TAKOX ITUPOKE iX
BUKOpUCTAHHS. Lle MpU3BOAUTD 10 HEMOXJIMBOCTI YTBOPEHHS OYAb-SIKUX,
KpiM rpaMaTMYHUX, BiIHOCUH MiX cioBamu. TakuM 4yuHOM, MOpP(hOJO-
TiYHi 3MiHU Ta TpaMaTUIHE 3HAYCHHSI BUPAKAETHCS 3a TOITOMOTO0 IIPH-
MMEHHUKIB, CIIOJIYYHUKIB, JOIOMIXHMX MIECTIB Ta IHIIMX CIIY>KOOBHUX
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CJIiB, a TAKOXK 3a MOITOMOTOIO TTOPSIAKY CJIiB, IIIO HEe BIACTUBE IUIST YKpaiH-
CbKOI Ta aHTJIMCbKOI MOB.

CIJIBHOIO TpaMaTUYHOIO OCOOJIMBICTIO HEOIM3LKOCITOPITHEHUX MOB
KMTAMCHKOI, YKPAaiHCHKOI Ta aHIJIIIICHKOI € BXKMBAHHS Y HAYKOBO-TEXHIYHUX
TeKkcTax (hopM TEIEepillIHLOTO i MMHYJIOTO Yacy AIi€CTiB, a TaKOX (hopM, 110
MaloTh T03a4yacoBe 3HaueHHs. Hanpuxkmam, “455, 752, ZIH T ; allows,
covers, don’t have to fix; BUKOHY€ETbC, IepeJliueHi, 3’ IBUIacs MOXKJIUBICTD” .

JIns1 ykpaiHChKOI Ta aHTJIICHKOI MOB XapaKTEpPHUM € BUKOPUCTAHHSI
PO3BUHYTOI CUCTEMHU CITOJYYHMKOBOTO 3B’SI3KYy. Y KMTAMCHKiii MOBi, Ha-
BITAKU, iCHYIOTb JIUILIE BCTYIHI CJI0BA i CJIOBOCIIONYUYEHHS, SIKi HE BiIOBi-
JTAIOTh WIeHAM PEUYCHHS, HE € CTIOIyYHUKOBUMU CIIOBAaMHM, a € BCTABHUMHU
KOMITOHEHTaMM, III0 JOJAI0Th BHCJIOBIIOBAHHIO BU3HAYEHOCTI, YiTKOCTI
i BUKOPUCTOBYIOTbCS [JIs1 JIOTIYHOTO BUAUIEHHS BaXJIMBOI iH(OpMAaLllii:
“Bg 7 ... LLAN — 3a BunaTkom; fLFE... 7E A — Bromovatoun [5: 137].

TakoX OMHMUM 3 TOJIOBHUX 3aBIaHb MOCITIIKCHHSI OYyJIO BUSBICHHS
OCHOBHMX KOHKPETHOMOBHHUX Ta CITUIBHUX 3aC00iB BiITBOPEHHS MOBHUX
0COOJIMBOCTEH TIi/T Yac MepeKiIaay KNTaiiCbKOMOBHUX HAyKOBO-TEXHIYHIX
TEKCTiB YKPaIHChKOIO Ta aHIIiIACHKOK MOBaMU.

3BaxkatouM Ha 1ie Ha ocHOBi 200 BUXiTHMX OAMHUI Ta IX MEePEeKIaIiB,
BUOpaHUX i3 MaTepialy DOCiIKEeHHs, HaMU OyB MPOBEIEHMUI aHaJli3 Ha
JIEKCMYHOMY Ta JIEKCUKO-TpaMaTUYHOMY PiBHSIX. Pe3ynbraTu BimoOpaxkeHi
y miarpamax (puc. 1, 2).

OCHOBHUMHM THIIOJIOTIYHO CHUTBHUMU IS HEOIM3BKOCIIOPITHEHUX
MOB, aHIJIMCHKOI Ta YKPATHCHKOI, 3ac00aMM BiATBOPEHHS JIIHTBICTUYHUX
0OCOOJIMBOCTEI TEKCTY OpHUTIHAIY, IO T Yac TepeKiIamy BUKOPHUCTOBY-
BaJIMCST y OUTBIIIOCTI BUITAIKIB, € omepallii omymeHHs (YyKpaiHChKa MOBa
19 %, anrniiicbka MmoBa 14,5 %), noiiyky BianosigHuka (ykpaiHcbka 14 %,
aHrmiicbka 15 %) Ta KoHkpertu3sauii (ykpaiHceka 13,5 %, anriiiicbka
12,5 %). BukopucraHHst omnepaliii MOIIyKYy BiANOBiIHMKA OSICHIOETHCS
BEJIMKOIO KiJIBKICTIO TEPMiHIB Y HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTAX Pi3HUX MOB.

Ornepartliist oIyIeHHs BAKOPUCTOBYBaJacs HallOUIbIIE Y BUTIaIKaX I10-
BTOPIB, 1110 € XapaKTePHUM JUISI KUTaiiCbKOI MOBH, a TAKOX IS CTBOPESHHS
“KoMmIIpecii” TeKCTy y BUITaJKax CEMaHTUYHOI HAUTMIIKOBOCTI. Hampu-
kian, peueHns “ff Ff 2 287 75 4 1A~ nepexnanaetbest “BUKOPUCTOBYiiTe
CTOMATOJIOTIYHY HUTKY IJIST YMIIEHHS 3y0iB”. ¥ mepekiiani BUKOPUCTaHO
oITepallilo OMyIIeHHS, aJkKe MOKHA BUCIOBUTH 110 caMmy ¢pasy 3a paxy-
HOK MEHIIOT KiJIbKOCTi ¢cJiB — “Flossing”, “YwulleHHsT HUTKOI0-(hJIocoM”.
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Konkperusauis Oyna 3acTocoBaHa [Jisl Mepeksaany OaraTo3HaYHUX
TEpPMiHiB Ta CJiB CcHeliaJbHOI JIEKCUKHU, CJiB, SIKi HE MalOTh MOBHOI Bifl-
MMOBITHOCTI Y MOBaX MepeKiamy, a TaKOX JUIST TIepeKJIaay CIIiB Ta CIOBO-
CIIOJIYY€Hb, IJISI IKMX Y MOBIi iCHYIOTh IPUUHSITI By>XX4i BapiaHTu. Hanpu-
ka7 RS, T H PR AN 2 Tk IsfE” cnoBo “HiFE” mae
JIeKiJIbKa 3HaUueHb, TAKUX SIK “TIepelIKoaa, He3pYyYHICThb, MOLIKOIKEHHSI,
BUIXinm 3 amy”. Y mepekiani YKpaiHChKOIO Ta aHTJIiChKOIO O0yi10 BUOpa-
HO BY:X4e 3HAueHHS I[bOTO CJIOBA JIJI YCYHEeHHs 6arato3HayHOCTI — “If
there is a mainboard malfunction, the power supply will not turn on”, “Y
BUITAIKY HecnpagHocmi MaTePUHCHKOI IUIaTU OJIOK KWBJICHHS HE BBIM-
KHETbCs .

Jlesiki onepaliii Maav 3Ha4YHY BiIMiHHICTb: PY MepeKIaii yKpaiHCbKOIO
onepailisi fogaBaHHs ckiana 18 %, ekBiBajeHTHMII nepekian — 6,5 %.
I1pu BinTBOpEHHI TEKCTYy OpUTiHALY aHIJIiIICHKOI MOBOIO Ti X caMi 3aco-
OM BiATBOPEHHS JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTY Oyr BUKOPUCTaHI
B JIEIIO iHIIINA MPOMOpLii: JogaBaHHsI cTaHOBUTHL 11 %, eKBiBaJIeHTHMIA
nepekiyiang — 26 %. Lls pisHMLs y 3aCTOCOBaHUX OIepallisix 00yMOBJIeHa
BiIMiHHICTIO B OyIOBi MOB Ta iXHiX KaTeTropili i MOHSTb, a TAKOX 00CSITOM
3MiCTy OAiOHMX (DOPM i KOHCTPYKIIili y IBOX MOBaXx.

TunosioriyHo cniibHUMUM 3aco0aMM [JIs1 1BOX MOB, BUKOPUCTAHUMU
y 3HAYHO MEHILI KiJIbKOCTi, € LilicHe mepeTBopeHHs (yKpaiHcbka 9 %,
aHrmiicbka 5 %), reHepainizauist (ykpaincoka 7,5 %, anriiiiceka 6,5 %),
MonyJisiist (ykpaiHncbka 4 %, anrmiiicbka 3 %), aHTOHIMIUHUI HepeKia
(ykpaiHceka 1 %, aHriiiicbka 1,5 %), KOHTeKCTyaJlbHa 3aMiHa (yKpaiH-
cbka 5 %, anriiiicbka 2 %), KaiabKyBaHHs (yKpaiHcbka 0,5 %, aHriiiicbka
1,5 %), excrutikauist (ykpaiHcbka 2 %, anrnimiiiceka 1 %).

BuienepepaxoBaHi ornepaliii 3a0e31euyloTh KOPEKTHICTh MepeKiiamy
HeOJIM3bKOCIIOPIIHEHUMHU MOBAaMU, Bila3epKaJleHHS BiIIIOBIIHUX TAKTUK
(Trepemavi KOTHITUBHOI iH(DOpMaTIlii, BITTBOPEHHS CTUIICTUIHNX XapaKTe-
PUCTUK TEKCTY i CTUJIICTUYHOI aganTallii TEKCTY, KOPEKTHOTO 0(hOpMIIeH-
Hs iH(popMallii, BiTTBOpeHHSI (hOPMATbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTePUCTUK
TEKCTY, JIIHTBOKYJIBTYPHOI amamnTaillii TeKCTy) Ta BTLUTIOIOTH CTpaTeTilo KO-
MYHIKaTHBHO PiBHOLIIHHOTO MepeKJIamy.

TakuMm yMHOM, MU OiMIIUIM BUCHOBKIB, 1110 TepeKjagalbKi onepaiii,
BUKOPHMCTaHI Il 4Yac mepekyiaay 3 KUTalChbKOI MOBM YKPaiHChKOIO Ta
AHIIIMCBHKOIO 3yMOBJIEHI, TMEpPII 32 BCE, TUMOJOTIYHMMHU BiIMiHHOCTSIMU
HeOJU3bKOCIIOPIIHEHUX MOB. TUITOJOTIYHO CHIIBHUMU JJISI TPhOX MOB,

111



ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. JI. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

KUTaNChKOI, YKpalHChKOI Ta aHIIHCHKOI, € BUKOPUCTAHHSI Y HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTaxX BEJIMKOI KiJIbKOCTi TepMiHOJOTiI, 3araJibHOBXXMBAaHUX
CJIiB Ta CIELiaJIbHOI JIEKCUKM (CKJIATHOCKOPOUYEHUX CIiB, MpodecioHa-
JIi3MiB, iHTEpHAIIOHAII3MiB, HEOJOTi3MiB); BXWBaHHS (hOpM TeTepil-
HBOTO i MMHYJIOTO Yacy MIi€CITiB, a TaKOX (OopM, 110 MaIOTh I103a4acoBe
3HaYeHHd. TUTTOOTIYHO CITUIBHUMU JUTSI KUTAallCbKOI Ta aHTJIiMICBKOI MOB
€ cTajla CTPYKTypa peyeHHsI, CTPOTH TTOPSIIOK PO3TalllyBaHHSI CKJIAIOBUX
YaCTUH, “TIAMEeT — IMPUCYIOK — T0MATOK’, 110 He TIPUITYCKAE KOTHUX Ba-
piauiii. TUITOJOTIYHO CIUIBHUMU XapaKTepUCTUKAMM JIJISI YKPAaTHCHKOI Ta
AHIJIiICHKOI MOB € HasIBHICTh rpaMaTUYHUX Ta MOP(OJIOTIYHUX ITOKA3HU-
KiB Y YaCTUH MOBH, BUKOPUCTAHHS PO3BUHYTOI CUCTEMU CIIOJTyYHUKOBOTO
3B’SI3KY, 11O [IJISI KUTAalChKO1 MOBH HE BIacTHUBeE.

KOHKpeTHOMOBHOIO O3HAKOIO KMTAiCHKOI € BUKOPHUCTAaHHS 3aMiCTh
CITOJTYYHMKOBOTO 3B’SI3Ky BCTYITHUX CJIiB i CJIOBOCIIOJYYCHbD, SIKi TPaiOTh
POJTb BCTABHUX KOMITOHEHTIB; iEportiiuHicTh MOBH, 1110 Ma€ 3ByKOBE, Bi-
3yajibHe, CEeMAaHTUYHE Ta CUMBOJIIYHE BUPAXKEHHSI; BiICYyTHICTh MOpP(dO10-
riYHUX MOKA3HUKIB Y YACTMH MOBMU i YTBOPEHHS JUIIe TpaMaTUYHUX Bif-
HOCHH MiX CJI0BaMHM 3a JOITOMOTOIO TTOPSIIKY CJIiB, a TAKOX TOITOMIXKHUX
Ta CIy>KOOBUX CJIiB.

HesBakatroun Ha TUMIOJIOTIYHI BiIMiIHHOCTI KUTAalChKO1, YKpaiHCHKOI Ta
AHTJIIACHKOI MOB, Y MTPOLIECI MepeKJIaay YCi Aii MTOBUHHI OyTH CIIpSIMOBaHi
Ha 30epekKeHHsI aleKBaTHOCTI Ta €KBiBaJIEHTHOCTI TEKCTY, JIOTIYHOCTI AOTO
BUKJIAAY, TIOCIiAOBHOCTI Ta JOKA30BOCTi TyMKMU.

Ilepexnan HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB € CKJIagHUM, ITOTPpeOy€E BOJIO-
JIiHHSI IEBHUMMU JIIHTBICTUMHUMU, MepeKiafalbKUMU, (DOHOBUMU 3HAH-
HSIMU, a TAKOX 3HAHHSMU 3 TIPEAMETHUX Tajly3eil Ta crieln@iaHol TepMi-
HOJIOTiI.

OT:Ke mpoBeneHe JOCITIIKEHHS TOITOBHIOE YSIBICHHS ITPO OCOOJIUBOCTI
TepeKiIaay KUTaliChKOMOBHIX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, 1110 BiTKpHBa-
FOTh IIMPOKMH TIPOCTIp TSI MOJATBIINX JOCTIIKEHb OCOOJTMBOCTEH TIepe-
KJaay KMTaiCbKOMOBHMX HAyKOBO-TE€XHIYHUX TEKCTiB. Pe3yiabraTu mMo-
JKyTh OYTH BUKOPHMCTaHI IUTSI HABUaHHS HayKOBO-TEXHITHOMY TTepeKIIamy 3
KUTaiChbKOI MOBM Ha (paKyJibTeTaX iHO3EMHUX MOB.
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